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SMLOUVA O PARTNERSTVÍ A VZÁJEMNÉ SPOLUPRÁCI 

 
uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona 89/2012 Sb. Občanského zákoníku za účelem implementace 

strategie komunitně vedeného místního rozvoje v programovém období 2021 – 2027 
 

Článek I.  
Smluvní strany 

 
Společnost:    SERVISO, o. p. s. 
    zapsaná v rejstříku obecně prospěšných společností vedeném u 
    Krajského soudu v Ústí nad Labem pod sp. zn. O 121 
IČ: 25457799 
Sídlo: Komenského náměstí 17, 411 15 Třebívlice 
Bankovní spojení: KB, a. s. 
Číslo účtu: 94-3511690297/0100 
Zastoupena: Ing. Lucie Ječmenová, ředitelka 
e-mail: serviso@tiscali.cz  
(dále jen Společnost) 
a 
 
Smluvní partner:    
IČ:     
Sídlo:     
Bankovní spojení:   
Číslo účtu:    
Zastoupen:    
e-mail:        
(dále jen Partner) 
 

Uzavírají tuto smlouvu o partnerství a vzájemné spolupráci. 
 

Článek II. 
Předmět a účel smlouvy 

 
Předmětem této smlouvy je spolupráce za účelem implementace integrovaného nástroje, strategie 
komunitně vedeného místního rozvoje (dále SCLLD) v souladu použitelným předpisem Evropské unie1 
pro programové období 2021+. 
 
 
 

Článek III. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

 
1 Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady EU o společných ustanoveních Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropském 

sociálním fondu plus, Fondu soudržnosti a Evropském námořním a rybářském fondu a o finančních pravidlech pro tyto fondy a pro Azylový 

a migrační fond, Fond pro vnitřní bezpečnost a Nástroj pro správu hranic a víza 
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Smluvní strany se dohodly, že se budou spolupodílet na realizaci Strategie komunitně vedeného 
místního rozvoje území místní akční skupiny SERVISO následujícím způsobem: 

Společnost se prostřednictvím jí vytvořené organizační složky místní akční skupiny SERVISO 
(MAS) zavazuje k zajištění těchto činností a plnění z nich vyplývajících povinností 
a) koordinace a řízení všech aktivit souvisejících s realizací SCLLD; 
b) zvyšování způsobilosti partnerů pro vypracovávání a provádění operací (projektů), včetně 

jejich schopností v oblasti projektového řízení, poskytování s tím souvisejících konzultačních a 
poradenských služeb;  

c) vypracování nediskriminačního a transparentního výběru projektů a objektivních kritérií pro 
výběr operací (projektů), jež brání střetu zájmů, zajišťují aby, nejméně 50 % hlasů při 
rozhodování o výběru měli partneři, kteří nejsou veřejnými orgány, a umožní provádět výběr 
na základě písemně stanoveného postupu; 

d) při výběru operací (projektů) zajišťování souladu se strategií komunitně vedeného místního 
rozvoje tím, že stanoví jejich pořadí podle přínosu těchto operací k plnění záměrů a cílů 
strategií;  

e) příprava a zveřejňování výzev k podávání návrhů nebo průběžného postupu pro předkládání 
projektů, včetně vymezení kritérií výběru;  

f) přijímání a posuzování žádostí o podporu;  
g)  výběr operací a stanovení výše podpory, případně předkládání návrhů orgánu odpovědnému 

za závěrečné ověření způsobilosti před schválením;  
h) sledování průběhu provádění SCLLD a podporovaných operací a vykonávání zvláštních 

hodnotících činností souvisejících s touto strategií; 
i) pravidelná komunikace a součinnost s partnerem spočívající zejména v průběžném dodávání 

informací, organizování schůzek, pracovních seminářů a dalších akcí zaměřených na 
zvyšování kompetencí partnera, organizování kontrolních dnů, vyhodnocování výstupů apod.;  

j) zajišťování publicity činností MAS i partnerů souvisejících s realizací SCLLD. 
 

1) Partner se zavazuje zejména k zajišťování těchto činností a plnění z nich vyplývajících povinností:  
 
a) Spolupráce a koordinace se společností při zajišťování činností podle čl. III odstavec 1) včetně 

dalších činností souvisejících s realizací SCLLD; 
b) Organizační a finanční řízení projektů vybraných k realizaci včetně závěrečného vyúčtování 

podle pokynů společnosti; 
c) Zpracování monitorovacích zpráv a závěrečné zprávy, účetní dokumentace, stanovených 

výkazů a dalších dokumentů; 
d) Poskytování doplňujících informací souvisejících s realizací projektů na žádost kanceláře MAS; 
e) Řádné uchovávání veškeré dokumentace týkající se projektů v souladu s pokyny kanceláře 

MAS a pravidly EK; 
f) Další nezbytná součinnost požadovaná kanceláří MAS, a to i po uplynutí lhůty stanovené 

v příslušné smlouvě (doba udržitelnosti projektu); 
g) Jednání v souladu s legislativou EU, národní legislativou a pravidly činnosti MAS; 
h) Realizace propagace a publicity projektů v souladu s pokyny příslušných řídících orgánů a 

kanceláře MAS. 
 

Článek IV. 
Další práva a povinnosti smluvních stran 
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1) Smluvní strany jsou povinny vyvíjet činnost k dosažení účelu této smlouvy a nesou plnou 
odpovědnost za realizaci činnosti a plnění povinností vyplývajících z této smlouvy. 

2) Každá ze smluvních stran je povinna zdržet se jakékoli činnosti, jež by mohla znemožnit nebo 
ztížit dosažení účelu této smlouvy.  Dále je každá ze smluvních stran povinna zdržet se jakéhokoli 
jednání, které by mohlo být v rozporu s oprávněnými zájmy druhé smluvní strany. 

3) Smluvní strany jsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných pro plnění 
smlouvy včetně informací o finančním a realizačním řízením probíhajících i ukončených projektů 
(v době jejich udržitelnosti). 

4) Partner souhlasí s případným zveřejněním svých identifikačních údajů a činností, které provádí 
v souvislosti s touto smlouvou. 

5) Smluvní strany jsou povinny jednat při realizaci strategie komunitně vedeného místního rozvoje a 
z ní vycházejících aktivit eticky, korektně, transparentně a v souladu s dobrými mravy. 

6) Partner se tímto zavazuje hradit členské příspěvky schválené valnou hromadou MAS, která je 
tvořena všemi partnery MAS, a to ve výši a ve lhůtě splatnosti v souladu s rozhodnutím valné 
hromady MAS.  

 
Článek V. 

Trvání smlouvy 
 

1) Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 
2) Tuto smlouvu lze ukončit na základě písemné dohody smluvních stran podepsané oprávněnými 

zástupci obou smluvních stran. 
3) Každá ze smluvních stran je oprávněna tuto smlouvu vypovědět v případě, že druhá smluvní 

strana přes předchozí písemné upozornění nadále neplní povinnosti vyplývající pro ni z této 
smlouvy nebo v případě, kdy druhá smluvní strana porušila své smluvní povinnosti hrubým 
způsobem. Výpověď nabývá účinnosti dnem následujícím po dni, kdy bylo písemné vyhotovení 
výpovědi prokazatelně doručeno druhé smluvní straně.  

4) Ukončením smlouvy podle předchozích odstavců však nesmí být ohroženo plnění účelu smlouvy 
a nesmí tím vzniknout podstatná újma společnosti, nebo ostatním partnerům MAS.  
 

Článek VI. 
Zánik partnerství 

 
1) Partnerství zaniká: 

a) Písemným oznámením partnera o ukončení partnerství a uplynutím výpovědní lhůty; 
b) Zánikem nebo úmrtím partnera; 
c) Zrušením nebo prohlášením úpadku partnera ve smyslu insolvenčního zákona; 
d) Ukončením partnerství:  

- při hrubém porušení vnitřních předpisů společnosti nebo úmyslném jednání proti 
zájmům společnosti – např. v případě poškození dobrého jména společnosti, při 
protiprávním jednání vůči společnosti, apod.  

- jestliže se partner bez omluvy nezúčastní tří po sobě následujících schůzí orgánů MAS 
nebo se nepodílí na činnosti MAS déle než jeden rok.  
O ukončení partnerství v obou uvedených případech rozhoduje Valná hromada MAS. 

e) Zánikem společnosti.  
2) Výpovědní lhůta činí jeden měsíc. Výpovědní lhůta počíná běžet posledním dnem kalendářního 

měsíce, v němž byla písemná výpověď partnera doručena Valné hromadě MAS.  
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3) Zánik partnerství dle písmen b), c) a e) znamená automaticky též zánik této smlouvy. V případě 
ukončení partnerství dle písmene a) nebo d) vstoupí obě strany do jednání o uzavření dohody o 
ukončení této smlouvy za účelem minimalizace škod vzniklých z ukončení partnerství smluvním 
stranám nebo ostatním partnerům MAS. 

 
 

VII. 
Zpracování osobních údajů 

 

1. Společnost se jakožto správce osobních údajů, které ji budou na základě této smlouvy 
pertnerem poskytnuty, zavazuje, že bude tyto osobní údaje zpracovávat v souladu s právními 
předpisy, především s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. 
dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES. 

2. Právním základem pro zpracování osobních údajů je tato smlouva o partnerství a vzájemné 
spolupráci a poskytování osobních údajů je povinností subjektu údajů – partnera, která vyplývá 
z této smlouvy. 

3. Účelem zpracování osobních údajů je spolupráce za účelem implementace integrovaného 
nástroje, strategie komunitně vedeného místního rozvoje na základě této smlouvy. 

4. Příjemci osobních údajů budou orgány veřejné moci (např. správní orgány, ministerstva apod.), 
poskytovatelé údržby informačního systému a další příjemci dle potřeb a pokynů partnera. 

5. Osobní údaje budou zpracovávány po dobu platnosti výše zmíněné smlouvy a po jejím skončení 
s nimi bude naloženo dle platné právní úpravy, zejm. zákona č. 499/2004 Sb. (zákon o 
archivnictví a spisové službě a o změně některých zákonů) a Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES 
(Nařízení GDPR). 

6. V souvislosti se zpracováním osobních údajů společností má partner tato práva: 

i. Právo na přístup k osobním údajům znamená, že partner má právo od správce – společnosti 
získat informace o tom, zda zpracovává jeho osobní údaje, a pokud ano, o jaké údaje se jedná a 
jakým způsobem jsou zpracovávány. Partner má také právo, aby správce-společnost bez 
zbytečného odkladu opravil na jeho žádost nepřesné osobní údaje, které se ho týkají. Neúplné 
osobní údaje má partner právo kdykoli doplnit. 

ii. Právo na výmaz osobních údajů představuje jinými slovy vyjádřenou povinnost správce – 
společnosti zlikvidovat osobní údaje, které o partnerovi zpracovává, pokud jsou splněny určité 
podmínky a partner o to požádá. 

iii. Partner má právo, aby správce – společnost v určitých případech omezil zpracování jeho 
osobních údajů. Proti zpracování, které je založeno na oprávněných zájmech správce – 
společnosti, třetí strany nebo je nezbytné pro splnění úkolu prováděného ve veřejném zájmu 
nebo při výkonu veřejné moci, má partner právo kdykoli vznést námitku. 

iv. Právo na přenositelnost údajů dává partnerovi možnost získat osobní údaje, které správci 
poskytl, v běžném a strojově čitelném formátu. Tyto údaje může následně předat jinému správci, 
nebo pokud je to technicky možné, žádat, aby si je správci předali mezi sebou. 
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v. Právo kdykoli odvolat souhlas se zpracováním osobních údajů se neuplatní, jelikož osobní údaje 
partnera jsou zpracovávány z důvodu plnění smlouvy uzavřené s partnerem, nikoli na základě 
souhlasu se zpracováním. 

vi. V případě, že bude partner jakkoli nespokojen se zpracováním svých osobních údajů prováděné 
správcem – společností, může podat stížnost přímo jemu, nebo se obrátit na Úřad pro ochranu 
osobních údajů. 

vii. Více informací o právech partnera je k dispozici na internetových stránkách Úřadu pro ochranu 
osobních údajů. (https://www.uoou.cz/6-prava-subjektu-udaj/d-27276). 

 
VIII. 

Ostatní ustanovení 
 

1) Smluvní strany na sebe berou práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy. V případě vzniku 
sporů, budou tyto řešeny přednostně vzájemnou dohodou smluvních stran. 

2) Jakékoli změny této smlouvy lze provádět pouze na základě dohody smluvních stran formou 
dodatků, podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 

3) V ostatním ve smlouvě neuvedeném se na tuto smlouvu vztahují ustanovení Občanského 
zákoníku v platném znění. 

4) Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu poslední smluvní strany. 
5) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrží jedno 

vyhotovení. 
6) Smluvní strany se tímto dohodly na ukončení smlouvy o partnerství a vzájemné spolupráci ze dne 

xx. xx. xxxx, a to ke dni nabytí účinností této smlouvy. Smluvní strany si sjednávají, že tato 
smlouva v plném rozsahu nahrazuje smlouvu o partnerství a vzájemné spolupráci ze dne xx. xx. 
xxxx. 

7) Smluvní strany shodně prohlašují, že tato smlouvy byla sepsána podle jejich skutečné, svobodné 
a vážné a omylu prosté vůle, nikoli v tísni za nápadně nevýhodných podmínek ani pod nátlakem, 
že si ji řádně přečetly, porozuměly jejímu obsahu, souhlasí s ní, což stvrzují svými vlastnoručními 
podpisy. 

 
 
 
V Třebívlicích dne …………. 2020 V……………………., dne…………. 
SERVISO, o. p. s. 
 
 
 
………………………………….. ………………………………..… 
Ing. Lucie Ječmenová, 
ředitelka   

     

https://www.uoou.cz/6-prava-subjektu-udaj/d-27276

